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ຖ້າມີຄົນລາວທີ່ເປັນພະນັກງານໃນບ່ອນລົງຄະແນນ
ຂອງທ່ານ ຫລື ສູນລົງຄະແນນ ພວກເຂົາຈະຕິດ
ກາ, ປ້າຍ ຫລື ສະຕິກເກີ້ລະບຸພາສາທີ່ພວກເຂົາ
ເວົ້າ. ແລະຄວນມີປ້າຍລະບຸວ່າມີຜູ້ໃດແດ່ທີ່ນັ້ນເວົ້າ
ພາສາລາວ.

ທ່ານອະນຸຍາດໃຫ້ພາຄົນຊ່ວຍເຫລືອໃນການລົງ
ຄະແນນມານຳບໍ່ເກີນສອງຄົນ ຕາບໃດທີ່ພວກເຂົາ
ບໍ່ເປັນຕົວແທນຂອງນາຍຈ້າງ ຫລື ສະມາຄົມ
ແຮງງານຂອງທ່ານ. ພາສະມາຊິກຄອບຄົວ ຫລື
ເພື່ອນມານຳ!
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ການຊ່ວຍເຫຼືອດ້ານພາສາສຳລັບ
ຜູ້ລົງຄະແນນໃນ CALIFORNIA

ຖ້າເອກະສານທີ່ແປພາສາແລ້ວມີໃຫ້ສຳລັບ
ພື້ນທີ່ຂອງທ່ານ, ພວກມັນຈະຖືກສົ່ງທາງ
ໄປສະນີເຖິງທ່ານ, ບໍ່ເສັຍຄ່າໃດໆ. ກວດ
ເບິ່ງ voterstatus.sos.ca.gov
ເພື່ອເບິ່ງວ່າຫາກພາສາທີ່ທ່ານຕ້ອງການ
ນັ້ນຖືກຕ້ອງໃນປະຫວັດຂອງຜູ້ລົງ
ຄະແນນຂອງທ່ານ. ຖ້າບໍ່ຖືກຕ້ອງ, ໃຫ້
ແກ້ໄຂມັນໂດຍການໂທຫາຫ້ອງການເລືອກ
ຕັ້ງຂອງທ່ານ ຫລື ລົງທະບຽນຄືນທີ່
registertovote.ca.gov.

ເຄັດລັບແບບໄວ!

ທຸກຢ່າງທີ່ທ່ານຕ້ອງຮູ້ໃນການລົງຄະແນນ ໃນເດືອນ ມິຖຸນາ (June) 2022 ເປັນພາສາລາວ

ທ່ານສາມາດມີຜູ້ຊ່ວຍເຫລືອມາ
ນຳໃນເວລາລົງຄະແນນ:

ເອກະສານທີ່ແປຮຽບຮ້ອຍແລ້ວອາດມີໃຫ້ ຫາກ
ທ່ານຢູ່ໃນໜຶ່ງຂອງຄາວຕີ້ (County) ເຫລົ່ານີ້:

ຂຶ້ນກັບບ່ອນທີ່ທ່ານອາໄສຢູ່, ບັດລົງຄະແນນ “facsimile” ເປັນພາສາ
ລາວອາດຈະມີໃຫ້ທາງໄປສະນີ. ບັດລົງຄະແນນ facsimile ແມ່ນບັດລົງ
ຄະແນນຕົວຢ່າງທີ່ໄດ້ແປແລ້ວ (ໃຊ້ລົງຄະແນນບໍ່ໄດ້) ເຊິ່ງຈະຊ່ວຍທ່ານ
ເຂົ້າໃຈ ແລະ ຕື່ມຂໍ້ມູນໃນບັດລົງຄະແນນພາສາອັງກິດ. ຕິດຕໍ່ຫ້ອງການ
ເລືອກຕັ້ງປະຈຳຄາວຕີ້ຂອງທ່ານເພື່ອສອບຖາມບັດລົງຄະແນນ
(facsimile ballot). 

ຖ້າທ່ານລົງຄະແນນຈາກເຮືອນ:

ການຊ່ວຍເຫຼືອດ້ານພາສາຈະຂຶ້ນກັບບ່ອນທີ່ທ່ານໄດ້ລົງທະບຽນເພື່ອລົງ
ຄະແນນ(vote). ຖ້າມີການຊ່ວຍເຫລືອສຳລັບພາສາລາວ, ຈະມີປ້າຍທີ່ແປ
ແລ້ວ ແລະ ບັດລົງຄະແນນຕົວຢ່າງທີ່ແປແລ້ວຕິດໄວ້ຢ່າງຊັດເຈນ. ຄວນຈະ
ມີສຳເນົາສຳລັບທ່ານເພື່ອນຳເຂົ້າໄປທີ່ຈຸດກາລົງຄະແນນເພື່ອຊ່ວຍທ່ານ
ໂຫວດໃນບັດລົງຄະແນນພາສາອັງກິດ. 

ຖ້າທ່ານລົງຄະແນນໂດຍໄປປ່ອນບັດດ້ວຍຕົນເອງ: 

ຖ້າທ່ານຢູ່ໃນຄາວຕີ້ທີ່ບໍ່ໄດ້ລະບຸຊື່ຂ້າງເທິງ, ຈະບໍ່ມີການຊ່ວຍເຫລືອ ແລະບໍ່ມີບັດລົງຄະແນນພາສາລາວໃຫ້ທ່ານ. 

https://voterstatus.sos.ca.gov/
http://www.registertovote.ca.gov/

